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KIYMA MAKINESI KIYMA MAKINESI
meat mincer meat mincer

dayaniklhi ev aletleri dayanikli ev aletleri

Zengin aksesuarlariyla, dayanikh
ve kullanimi kolay kiyma makinesi

Efficient and reliable meat mincer
with shredder attachment

@ 1. Saglikli salatalar igin kesme aksesuari 2. Sosis @ 1. Shredder — healthy salads 2. Sausage stuffer

yapma aparati 3. Kolaylik sunan “tak-gikar” and croquettes former attachment 3. ,click-ready”
aksesuarlar 4. Genis doldurma tepsisi — comfortable accessories fixing system 4. Large
food tray
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Uriin ile ilgili bilgiler ve kullanima
dair ipuglan

Cihazi kullandiktan sonra fisini prizden gikarin.
Kabloyu delikten dikkatlice iterek saklayin ve fisi
bolimine yerlestirin.

Eger cihaz calismazsa, yetkili servise géturdiimelidir.
Kiyllacak eti kemiklerden, sinirlerden, kikirdaklardan
ve damarlardan ayiriniz.

Kiymadan once, buyik gida pargalarini
parcalara bolin.

Kuru hashas tohumu kiymayin. Kiyilmadan once,
hashas tohumu sicak suya koyulup birkac saat
bekletilmelidir.

Metal parcalari temizlemek igin yumusak bir firca kullanin.
Metal parcalar, bulasik makinesinde yikanmamalidir.
Bulasik makinesinde kullanilan agindirici deterjanlar,
metal parcalarin kararmasina neden olabilir. Bulasik
deterjani kullanarak, elde yikayin.

Teknik parametreler

Teknik parametreler, anma degerleri etiketinde bulunmaktadir.

kliglk

Tavsiye edilen araliksiz caligma siiresi 15 dakika.
Sonraki kullanimdan dnceki aralik 30 dakika.
Guriiltd seviyesi (Lwa) 77 dB/A.

Cihaz, ift elektrik yalitimina sahip oldugu icin (Sinif Il)

topraklamaya gerek yoktur @

PROFiLO kiyma makinesi, gegerli standartlarin gereksinimlerini
yerine getirir.

Cihaz, asagidaki yonetmeliklerin gereksinimlerini yerine
getirir:

- Dislk voltaj yonetmeligi (LVD) — 2006/95/EC.

- Elektromanyetik Uygunluk (EMC) — 2004/108/EC.
Cihazin anma degerleri etiketinde CE isareti bulunmaktadir.

it A

Kiyma makinesi, asagidaki pargalardan ibarettir:

o Kiyma makinesi motoru — her motor, PROFILO kiyma
mekanizmasi ve kesme aksesuarl takilmak Uzere
tasarlanmistir.

@ Basla/durdur diigmesi

@ Geri alma digmesi

@ «ilit diigmesi

Kiyma mekanizmasi, asagidaki pargalardan olusur:
Q Kiyma makinesi gévdesi

0 Kavramali helezon mekanizmasi

0 Gift tarafli kesme bigag

o 4 mm kiyma diski

O Halka somun
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0 Doldurma tepsisi
O itici

0 Adaptor

Ek aksesuar:

@ Mesafe pargasi

0 Sosis yapma aparat
@ 8 mm kiyma diski
@ 2,7 mm kiyma diski

Motordaki mekanik giivenlik aparati 0

@ Helezon
@ Kavrama
@ Civata M5x20

Kiyma makinesi, motoru hasardan koruyan mekanik
guvenlik aparatina sahiptir — kiyma makinesi fazla yliklenme
oldugunda (6rnegin eger kemikler icine girerse), kavramadaki
dis kirilir.
Bozuk kavramanin degistirilmesi:

bozuk kavramali helezondaki civatayi (16) cevirin,

bozuk kavramayi sékuin (15),

yeni kavramayi takip, civata ile sikin (16).

Geri alma fonksiyonu

Motor, kiyma yonlni gegici olarak degistirebilen 6zel
fonksiyona sahiptir. Bu fonksiyon, kiyma islemi sinirli
oldugunda ve kiyma makinesinde fazla malzeme
bulundugunda  kullanilir. ~ “R”  diigmesine  basinca,
malzemeler, kiyma makinesinin iginden sokiilecektir. isleme
devam etmek icin, “I” diigmesine basin.

Eder kiyma makinesi fazla malzeme doldurulmasindan
dolayr tikanirsa, tekrar ,,R” digmesini kullanip, malzemeyi
kiyma makinesinin gdvdesinden soklp, kiyma islemini
engelleyen pargalari (6rnegin sinirleri) gikarin.

Bazi durumlarda, kiyma makinesinin gévdesini demonte edip
yukarida bahsedilmis olan engelleyici pargalarin ¢ikariimasi
gereklidir.

Kiyma mekanizmasinin calismasi G

Asagidaki pargalari kiyma makinesinin gdvdesinin (2) igine
takin:

@ Kavramay igine dogru gevirip helezonu (3) takin.

@ Bicadi (4) helezonun gubuguna (3) takin.

@ Kiyma makinesinin  gdvdesindeki kabargin diskin
cercevesine girecedi sekilde diski (6rnegin 5) bigagin
lizerine yerlestirin.

@ Kiyma mekanizmasindaki bitin parcalari  sikica
sabitlestirin.

@ Monte edilmis kiyma mekanizmasini motorun (1)
lizerine takip, kilidin tik sesini duyana kadar gevirin. Bu ses,
gdvdenin dogru kuruldugunu gésterir.

(6) Adaptorii (9) kaseye (7) sokun. Kase ile adaptord, kiyma
haznesinin (2) zerine takin.



Cihazin caligmaya hazirlanmasi ve O
calistinlmasi

©® Elektrik kablosunu ve gerekli aksesuarlari bélimden
cikarin.

(@ Motor iinitesini (1) prize yakin bir yere, sert ve saglam

bir ylzeye koyun. Dis gbvdedeki havalandirma deliklerini

kapatmayin.

©® Dis goévdenin arka kismindaki bolimii agip, uygun diski
gikarin (Sekil. (9).

Kiyma makinesinin gdvdesinde,
olarak 4 mm kiyma diski takilidir.

standart

® Ik kullanimdan énce biitiin aksesuarlari yikayin.

® Uygun aksesuarlari monte edip, motor Gnitesinin tzerine
kurun.

@ Cihazin figini prize takin.

@“I” diigmesini (1a) kullanarak cihazi galistirin (cihaz
yaklasik 2 saniye sonra galismaya baslayacaktir).

Sosis yapma aparatinin calismasi G

Asagidaki pargalari kiyma makinesinin igine takin (2):
@ Kavramay icine dogru gevirip helezonu (3) takin.

@ Mesafe pargasini (10) helezonun gubugunun (3) lizerine
takin.

® Sosis yapma aparatini (11) takin.

@ Biitlin pargalari yivli halka (6) ile sikin.

@ Monte edilmis kiyma makinesini gli¢ Gnitesinin (1)
Uzerine takp, kilit tik sesi ikarana kadar gevirin.

@ Adaptori (9) kaseye (7) sokun. Kase ile adaptorti, kiyma
haznesinin (2) izerine takin.

Kasayi takmadan dnce yaklasik 10 dk suda bekletin.
® Islak kasayl, sosis yapma nozuluna takin.

Aksesuardaki havalandirma deliklerini

kapatmadiginizdan emin olun.

Et fazla sulu ve yumusak olamaz. Fazla sulu
icerik, kiyma makinesinin motorunda su
kacgagina sebep olabilir.

Kesmesoesian——————JB)

© Kiciik rendeleme diski
0 Buyiik rendeleme diski
© Dilimleme diski

o Parcalama diski

O «ilit

0 Govde

o Tepsi

O itci

Kesme aksesuarini kullandiginizda adaptorii
sokiin.

Kesme aksesuarl, iki rendeleyici diske sahiptir: kiigtik (1)
ve buyiik (2) (peynir, havug, kereviz, pismis pancar koki
vb.). Dilimleme diski (3) sebze (patates, salatalik, sogan
vb.) dilimlemek igin kullanilir. Parcalama diski (4) patates,
pancar kokl, meyve vb. gibi drlinleri parcalamak ve ezmek

icin kullanilir.

KESME AKSESUARININ CALISMASI
@ Kilidi (5) cekip, kavramayi gévdenin igine dogru gevirerek
disklerden birini takin.
@ Kildi (5) kapatin.
Kesme aksesuarinin gévdesini (6) kiyma makinesinin
takildigi sekilde takin.
® Biiylk gida Uriinlerini pargalara bélin.
® Sert gekirdege sahip olan yumusak meyve ezmeyin.
@ Isibitirdikten sonra, cihazi kapatip fisini prizden gikarin.
©® Ahgap bir kasik kullanarak, diskin veya gdvdenin icinde
bulunan gida kalintilarini gikarin.

Disklerdeki
degildir.

islemden sonra m

©® Cihazi kapatip, fisini prizden ¢ikarin.

@ iticiyi (8) cikarip, kesicinin tepsisini ve adaptdrii kiyma
makinesinin gévdesinden (adaptdr, monte edildigi siraya ters
olarak demonte edilmelidir) veya kesicinin tepsisini kesici
haznesinden sokiin.

@ Kilit diigmesine basip, kiyma Unitesi ile kesici govdesini
saga cevirip sokun.

@ Kiyma Unitesi ile sosis yapma aksesuarina veya kesiciye
sahip olan gévdenin parcalarini demonte edin.

Temiz ve kuru diskler saklama blmesinde depolanmalidir.
@ Kasanin arka kismindaki béimeyi agin.

® Bolmenin iki tarafinda bulunan kilitlere basip gekin.

@ igine en fazla iki disk koyup, bélmeyi ve arka kapag
kapatin.

@ Kabloyu delikten hafifge iterek sarin.

© Fisi bélmesine koyun.

Temizleme ve bakim

® Motor dinitesini, bulasik deterjanli, nemli bir bez ile silin.

© Plastik pargalari, talimatlara uygun olarak, sabunlu sicak
suda veya bulagik makinesinde yikayin.

©® Metal pargalari sabunlu sicak suda yikayin.

@® Biitlin pargalari kurutun.

® Disklerin ve kesicinin asinmasini 6nlemek icin, mutfak
yagi ile silin.

® Kiyma makinesinin gévdesinin veya kesme aksesuarinin
kuru pargalarini monte edin.

bigaklarin  yenilenmesi gerekli
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Ekoloji — Cevreyi koruma

Her kullanici dogay koruyabilir. Bu ne zor, ne de pahalidir.
Bunu gergeklestirmek igin, karton ambalajl,

kagit Grinler geri dondsim ¢Op kutusuna,

polietilen (PE) posetleri ise, plastik trlinler op

kutusuna atin.

Cihaz eskidiginde yerel bir imha merkezine  |EEE—_GE
teslim edin, ¢lnkl bu cihazdaki bazi pargalar

cevre igin zararl olabilir.

Diger evsel atiklariniz ile beraber atmayin!!!

Imalatgi, tesadiifi veya yanhs kullanimdan kaynaklanan herhangi
arizalardan sorumlulugu kabul etmez.

Imalatginin, driiniin gegerli mevzuata, standartlara veya yonetmeliklere
uygun olmasi igin, ya da yapi, ticaret, estetik veya diger etkenlerden
dolayi, 6nceden bununla ilgili higbir bildirim yapmadan, driinde
degisiklikler yapma hakki saklidir.
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Dear Customer!

Congratulations on your choice of our appliance, and
welcome among the users of PROFILO products.

In order to achieve best possible results we recommend
using exclusively original PROFILO accessories. They have
been specially designed for this product.

Please read this user manual carefully. Pay special attention
to important safety instructions. Keep this user manual for
future reference.

Safety instructions and instructions

concerning the proper use of the appliance

Before starting to use the appliance, become familiar
with the whole content of this user manual.

Make sure that you understand the instructions given
below.

10

DANGER! / WARNING!
Risk of injury

Do not operate the appliance when
the power cord is damaged or the
housing shows visible damage.

If the non-detachable power cord
is damaged, it should be replaced
by the manufacturer or at specialist
service centre or by a qualified
person in order to avoid any hazards.
The appliance may only be repaired
by qualified service personnel.
Improper  servicing may cause
a serious hazard to the user.
In case of defects contact PROFILO
specialist service centre.

Take special care when operating
the appliance in the presence of
children.

Turn off and unplug the appliance
before replacing accessories or
approaching its movable parts.
Always unplug the appliance from
the electrical outlet when it is left
unattended and before assembling,
disassembling and cleaning.

This product is not intended for use
by children. Keep the appliance
and the power cable out of reach of
children.

Appliances can be used by persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction  concerning use  of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the
appliance.

The appliance must only be used
with the feeder tray.

WARNING!
Risk of property damage

Do not disconnect the plug from the socket by pulling
the power cord.

Always plug the appliance to the mains (AC only) with
voltage corresponding to that indicated on the rating
plate.

Do not expose the appliance to temperatures above
60°C. The appliance can be damaged.

Use the pusher only when pushing the food. Using
objects other than the pusher may cause damage to
the mincer and the motor.

Do not overload the appliance with too much product
or by pushing too hard with the pusher.

Carefully assemble the mincer unit, as the improper
assembly results in poor mincing quality and may
cause the knife and the screen to blunt. Replace the
blunt cutter or screen with the new ones.

Do not obstruct the ventilation openings in the housing
during operation.

Do not place the appliance on a soft surface.

Do not immerse the appliance drive unit in water and
do not wash it under running water.

Do not wash accessories when mounted on the
drive unit. Do not use abrasive cleaning agents such
as emulsions, creams, pastes, etc. for cleaning the
appliance housing. They may remove graphical
symbols, such as scales, markings, warning signs, etc.
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HINT

Information on the product and
hints on its use

Unplug the appliance after you finish using it. Put away
the cord, pushing it gently through the opening and
place the plug in the compartment.

If the appliance cannot be switched on, bring it to
a service centre.

Separate the meat to be minced from bones, sinews,
gristles and veins.

Cut large portions of the product into smaller pieces
before mincing.

Do not grind dry poppy seed. The poppy seed must
be scalded and soaked for dozen or so hours before
mincing.

Use a soft brush for cleaning the metal parts.

Do not wash the metal parts in dishwashers. Abrasive
detergents used in dishwashers may cause the metal
parts to become dark. Wash them manually using
traditional washing-up liquids.

Technical parameters

The technical parameters are indicated on the rating label.
Permissible duration of uninterrupted operation 15 minutes.
Break before the next use 30 minutes.
Noise level (Lwa) 77 dB/A.
The appliance features double electrical insulation (Class Il)
and does not require grounding @

PROFILO mincers fulfill the requirements of the existing
norms.

The appliance is in conformity with the requirements of the
directives:

- Low voltage appliance (LVD) — 2006/95/EC.

- Electromagnetic compatibility (EMC) — 2004/108/EC.
The appliance was marked by the CE sign on the rating
label.

esciption (A}

The food mincer consists of:

0 Mincer motor — each motor is adapted to install each
PROFiLO mincing unit and shredder.

@ on/Off button

@ “Reverse” switch

@ Lock button

The mincer unit consists of:

@ Wincer body

© scroll with clutch

0 Double-side cutter

O Mincer screen with 4 mm openings
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o Ring nut
0 Shredder bowl
0 Pusher

0 Adaptor
And additional accessories:

@ Base plate

m Sausage filler nozzle

@ Mincer screen with 8 mm openings
@ Mincer screen with 2,7 mm openings

Mechanical safety device for the motor 0
@ Scroll
@ clutch
@ Screw M5x20
The mincer is equipped with a mechanical safeguard, which
protects the motor against damage - the teeth in the clutch
break when the mincer is overloaded (e.g. when bones get
inside).
Replace the damaged clutch:
twist off the screw (16) from the scroll with the damaged
cluteh,
remove the damaged clutch (15),
attach the new clutch and tighten it with the screw (16).

“Reverse” function

The motor has a special function allowing to temporarily
change the direction of the scroll. It is used if mincing is
limited and/or if there is too much product in the mincer body
(the scroll does not take the product). Press the “R” switch
for a short period of time, the product will be removed from
the inside of the mincer body. Press the “I” button once
again to continue operation.

If the scroll is still blocked by the excess of product, use the
“R” switch once again, remove the product from the mincer
body and next remove product parts which make it difficult to
mince (e.g. sinews, etc.).

In some cases it is necessary to dismantle the mincer body
and remove the above-mentioned obstacles.

Working with the mincer unit G

Insert the following parts into the mincer body (2):
@ Insert the scroll (3) with the coupling facing inside.
@ Fit the knife (4) onto the pin of the scroll (3).

() Place the screen (e.g. 5) over the knife so that the
protrusion in the mincer body will fit into the groove in the
circumference of the screen.

® Tightly fit all the elements of the mincer unit.

@ Fit the assembled mincer unit onto the drive unit (1) and
turn it until you hear a click of the lock. It means that the body
has been properly installed.

@ Insert the adaptor (9) into the bowl (7). Mount the bowl
and the adaptor on the mincing chamber (2).
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Preparing the appliance for operation

and switching on the appliance
©® Take out a sufficient length of the supply cord and the
appropriate accessories from the compartment.

(@ Place the motor (1) near the socket, on a hard, stable
surface. Do not cover the ventilation openings of the housing.

® Open the compartment on the back of the housing and
take out an appropriate screen (Fig. (@).

A screen with 4 mm openings is installed in the
mincer body as a standard.

©® Wash all accessories thoroughly before the initial use.

® Assemble the appropriate accessories and install them
on the motor.

@ Plug in the appliance.

(®) Switch on the appliance using the “I” switch (1a)
(the appliance starts to operate after about 2 seconds).

Operation with the sausage filler nozzle G

Insert the following parts into the mincer body (2):

Q@ Insert the scroll (3) with the coupling facing inside.
@ Fitthe insert (10) onto the pin of the scroll (3).

@ Fit the sausage stuffing tube (11).

® Tightly fit all the elements with the threaded ring (6).

@ Fit the assembled mincer unit onto the drive unit (1) and
turn it until you hear a click of the lock.

@ Insert the adaptor (9) into the bowl (7). Mount the bowl
and the adaptor on the mincing chamber (2).

Soak the casing for about 10 minutes before fitting.
© Fit the wet casing on the sausage filler nozzle.

Make sure the not to block the ventilation
openings on the nozzle.

The meat cannot be “too thin”. A large liquid
content may cause its leakage to the inside of
the mincer.

X O

o Fine grating disc
Q Coarse grating disc
© Sicing disc

0 Pureeing disc

o Locking tab

O Body

0 Tray

0 Pusher

Ii‘ Remove the adaptor when using the shredder.
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The shredder is equipped with two grating discs for
fine (1) and coarse (2) grates (cheese, carrot, celery,
cooked beetroots etc.). The slicing disc (3) is used to slice
vegetables (potatoes, cucumbers, onions, etc.). The purée
disc (4) is used to purée potatoes, beetroots, fruits, etc.

WORKING WITH THE SHREDDER
@ Pull the locking tab (5) and place one of the discs with
the clutch facing the inside of the body.

@) Snap the tab shut (5).

(®) Assemble the shredder body (6) in the same way as the
mincer body.

® Cutlarger products into pieces.

® Do not grind soft fruits with hard stones.

© Switch off and unplug the appliance after operation.

® Remove the remaining products from the inside of the
disc or body using a wooden spoon.

The blades of the discs do to require
renovation.

teroperatin———————JH

©® Switch off and unplug the appliance.

(@) Remove the pusher (8) and remove the shredder bowl
with an adaptor from the mincer body (disassemble the
adapter in the reverse order in which it was assembled) or
the shredder tray off the shredder chamber.

@ Press the lock button, turn the mincing unit, the shredder

body to the right and remove it.

@ Dismantle the elements of the mincing unit, the body with

the sausage filler nozzle or the shredder.

Store the clean and dry screens in the compartment. In order

to do so:

@ Open the compartment on the back of the housing.

® Press the compartment lock on both sides and pull
(as shown earlier).

@ Store up to two screens and close the compartment and
the back lid.

@ Put away the cord, pushing it gently through the opening.
® Place the plug in the compartment.

Cleaning and maintenance

® Wipe the motor with a damp cloth with dishwashing
liquid.

©® Wash plastic elements in warm soapy water or in the
dishwasher according to the denotations.

©® Wash metal elements in hot soapy water.

Dry all elements thoroughly.

© Grease the screens and cutter with cooking oil to protect
from rusting.

©® Assemble dry elements of the mincer body or the
shredder.
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Ecology - Environment protection

Each user can protect the natural environment. It is neither
difficult nor expensive.

In order to do it: put the cardboard packing into

recycling paper container; put the polyethylene

(PE) bags into container for plastic.

When worn out, dispose the appliance to

particular disposal centre, because of the g
dangerous elements of this appliance, which

can be hazardous for natural environment.

Do not dispose into the domestic waste disposal!!!

The manufacturer does not accept any liability for any damages
resulting from unintended use or inappropriate handling.

The manufacturer reserves his rights for modifying the product any
time in order to adjust it to law regulations, norms, directives, or due
to construction, trade aesthetic or other reasons, without notifying it
in advance.

987-002PR_v01
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Her zaman
vaninizdayiz

PROFilLO

4447766

Cagn Yonetim Merkezi

Profilo ile ilgili tom sorulariniz icin...

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu cevirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda kullanmakta oldugunuz tarife Gzerinden, cep telefonu ile
yapilan aramalarda ise kayith oldugunuz GSM operatorinin tarifesi Gzerinden icretlendirme yapilmaktadir.

www.profilo.com.tr

Dederli misterimiz,

Profilo Cagri Yonetim Merkezi, 444 77 66 no’lu telefon numarasi ile, 7 giin 24 saat hizmet vermektedir.
Dogrudan bu numarayi cevirerek size en yakin yetkili servis telefonunu 6grenebilir veya arzu ettiginiz
hizmeti talep edebilirsiniz.

Ayrica, Profilo Cagri Yonetim Merkezi’ne www.profilo.com.tr adresindeki Misteri Hizmetleri béliminde
bulunan yazisma formunu doldurarak ya da 216 528 91 88 nolu telefona faks cekerek ulasabilirsiniz.

Asagida yer alan konulara 6zen gostermenizi 6nemle rica ederiz.

1. Cihazinizi mutlaka kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara dikkat ederek kullaniniz.
2. Urantnizle ilgili herhangi bir hizmet talebiniz oldugunda, yukanda belirtilen telefonlardan Cagri
Yonetim Merkezi'ni arayiniz. ' . '
3. Hizmet icin gelen teknisyene “PROFILO YETKILI SERVIS” kimlik kartini sorunuz. Bu kimlik karti,
18 yasindan kiciik elemanlara verilmemektedir.
4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis fisini dizenleyip
vermek zorundadir. Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.
° Uzman 'Q Orijinal Kaliteli ve 2 Saat
Personel * Yedek Ozel @ Arahginda
Parca Hizmet Randevu
z Temiz On-Line Donanimh 77,7 Adil
. . . . ~ - . .
Hizmet % Izleme PRy | Servis Filosu =~ | Nobetgi
% servisi

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. _
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi, Balkan Caddesi No:51 34771 Umraniye, istanbul
T: 216 528 90 00 F: 216 528 91 88
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